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摘摘要要 

本文基于临床医学专业国际学生的汉语口语交际能力现状及造成学生口语交际能力不理想的

原因，分析了在该专业汉语口语教学中采用任务型教学模式的适用性和必要性。并基于目前任务型

口语教学模式研究中存在的局限性以及翻转课堂教学理念与任务型教学思想的契合点，构建了任务

型翻转课堂教学模式。在教学模式的应用中发现无论是日常的交际任务还是医学场景的交际任务，

学生完成的任务其交际充分和交际的准确性都比较高。相同话题下学生完成的任务文本的交际充分

性甚至都优于教材的会话文本。说明学生完成的交际任务文本具有较高的交际功能，且口语产出的

内容被理解的程度也比较高。基于此，我们认为任务型翻转课堂教学模式与该专业学生的汉语口语

教学具有适用性和有效性；在初级汉语教学阶段，开展以“任务”为手段衔接医学汉语的教学具有

可行性和可操作性。 

关关键键词词：：临床医学专业 ，国际学生，初级汉语口语，任务型翻转课堂，教学模式 
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ABSTRACT 

This article analyzes the applicability and necessity of using task-based teaching mode in 
the teaching of Chinese oral communication among international students majoring in clinical 
medicine, based on the current situation of their Chinese oral communication ability and the 
reasons for their unsatisfactory oral communication ability. Based on the limitations of current 
research on task-based oral teaching models and the integration of flipped classroom teaching 
concepts with task-based teaching ideas, a task-based flipped classroom teaching model has 
been constructed. In the application of teaching mode, it has been found that whether it is daily 
communication tasks or communication tasks in medical scenarios, the tasks completed by 
students have relatively high levels of communicative sufficiency and communicative accuracy. 
The communicative adequacy of task texts completed by students under the same topic is even 
better than the conversational texts in textbooks. This indicates the communicative task texts 
completed by students have high communicative functions, and the level of understanding of 
the content produced by oral communication is also relatively high. Therefore, we believe that 
the task-based flipped classroom teaching model is applicable and effective to the Chinese oral 
teaching of students in this major; In the primary stage of Chinese language teaching, it is 
feasible and operable to use “tasks” as a means to connect medical Chinese language teaching.  
Keywords: Clinical Medicine Major, International Students, Elementary Oral Chinese, Task-
based Flipped Classroom, Teaching Mode 

一一、、引引言言  

临床医学专业国际学生学习汉语口语取决于功利性目的，即满足生活和实习需求。“解决日

常生活中的问题”和“去医院实习”是他们学习汉语口语的主要动机（黄芳燕，2016）。从学生

的学习动机上看，该专业学生对基础汉语口语交际的需求是满足日常生活的交际的需要，对医学

汉语方面的交际需求是满足将来医院实习的需要。但现实的情况是学生口语交际方面能力不尽人

意。在真实交际情境中学生会出现“哑巴汉语”，“能听懂老师说的，听不懂售货员说的”这种

情况（柯思琼，2014）。而医学汉语交际方面，学生通过了 HSK4级仍沟通困难，体现为专业词汇

掌握不足、听力反应迟钝、阅读速度慢，语言表达不清楚（骆琳，2023）。导致学生口语交际能

力不理想的原因，一是教学模式的影响。采用传统 3P 教学模式进行授课。这种教学模式将大量的

课堂教学时间用在了字、词、句等语言点的讲解和练习上，大大限制了学习者广泛接触目的语的

机会，不利于学习者构建目的语语言系统。由于语言形式的训练停留在为形式而形式，语言形式

本身成为教学的目的，课堂上没有真正意义上的交际发生（魏永红，2003）。二是口语课堂上进

行的交际训练，与学生生活中实际遭遇的交际情景相符程度较低（黄芳燕，2016）。而学生医用
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汉语交际能力的不足，主要原因是出现在课堂里的简单场景与话题与之真实的场景和话题有一定

距离。汉语学习和医学汉语学习融合度不高，分离明显，不能真正实现“医学+汉语”的融合性学

习（骆琳，2023）。 

基于造成临床国际学生口语交际能力不理想的原因分析，反映出了我们对该专业学生进行口语

交际教学时存在“失真”的弊端。导致了学生虽在课堂上接受了交际训练，但却不具备实际交际能

力。因此，我们认为构建一种能够连接现实的教学模式是十分必要的。任务型教学法主张以“任务”

为手段，而“任务”是连接现实的桥梁，通过为学生提供真实的交际任务，学生在完成任务中构建

语言知识，从而达到形式和意义的平衡。目前，已有一些将任务型教学模式运用于国际学生的汉语

口语教学中的实证研究（如李艳羽，2009）。而且对任务型教学模式与医学汉语教学的适用性也有

一定的探讨（如严厉，2013）。已有研究表明任务型教学模式适用于临床医学国际学生的口语教学，

且具有必要性。 

自从任务型教学思想被引入对外汉语教学界后，任务型教学模式在对外汉语教学中得到了比较

广泛的运用。基于对外汉语口语教学，前贤们根据教学需要，构建了不同的教学模式（如李艳羽 2009；

张芳 2017；程江霞 2020 等）。而关于任务型口语教学模式的其它问题也得到了不同程度的研究，

如任务设计方面的研究（陈秋明 2011；刘琳 2017 等），形式和意义关系的研究（许希阳 2009；赵

雷 2016 等）、评价体系的研究（赵雷 2021）。前贤们的研究无论是理论还是实践方面均取得了一

定的研究成果。对教学实践的开展具有一定的借鉴意义。但目前的研究中针对临床医学国际学生的

学习需求开展任务设计、任务型教学模式下语言点教学和“用语言做事”两大板块之间的时间平衡

问题，在预科基础汉语口语交际培养阶段，如何运用任务型教学模式开展医学场景的交际能力的培

养等问题的研究鲜少涉及。我们认为这些问题具有研究意义和价值，因此本文尝试构建任务型翻转

课堂教学模式，对前述的问题开展研究。 

二二、、临临床床医医学学专专业业国国际际学学生生汉汉语语口口语语任任务务型型翻翻转转课课堂堂教教学学模模式式构构建建  

任务型翻转课堂教学模式是“翻转课堂+任务型教学”的模式，是先翻转教学，再过渡到任务型

教学的模式。成熟的翻转课堂教学模式是要达到将师生、生生之间的互动交流最大化，这也契合了

二语教学领域任务型教学强调充分利用课堂的互动机会完成“任务”的教学特点（万淑芬，2018）。

翻转课堂与任务型教学之间的契合点决定了我们能在二者基础上构建任务型翻转课堂教学模式。该

教学模式的构架由四个环节构成，即课前自主学习、课上讨解决问题环节、学生做任务、任务修正

四个主要环节。 

课前的自主学习环节是语言的输入环节。语言输入是输出的基础，学生只有在接收到了可理解

的输入后，才能进行输出。在这一环节，教师根据每一次课语言点的特点，制作学生课前自学的材

料，制定课前自学任务清单，发布给学生。要求学生按照要求完成自学并提交相应的自学任务。这

个环节有两大任务，一是将课堂上的语言点教学放在课前学习，分解部分教学内容，解决了传统口

语课堂上进行语言本体教学的时间分配过多的问题，为课堂上的任务型教学腾出更多的时间。二是
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进行任务预告，学生思考在任务情境下应该要输出的内容以及语言材料的准备，能缩短任务型教学

任务前阶段的时间，确保任务型教学其他环节的时间更加充盈。 

课上讨论解决问题环节。这一环节是在课前自主学习环节的基础上展开。在课前评改学生提交

的课前任务的基础上，了解学生对自学内容的掌握情况及存在的问题。一方面要肯定学生课前学习

的效果，增强学生的学习信心，降低学生的情感过滤反应。另一方面要以学生已掌握内容作为可理

解输入，适当复现自学内容，提高学生对已学内容的“近视性”（神经语言学解释为“近期曾经相

识”）。基于自学中发现的问题，组织学生进行思考和讨论，并进行针对性的教学，帮助学生搞清

楚问题，解决自学中的难点，从而进一步掌握语言知识。进而检查学生课前针对任务情境进行的思

考情况，尤其是在任务情境下输出的内容要点和学生的语言准备情况，以此判断学生是否了解情境

和要求。针对学生思考不充分的内容，进行引导和补充。 

任务型教学环节。在此环节，除了基于教材话题设计任务以外，还尽量补充学生实际需要的任

务以及医学场景的任务，让学生在“做中学”，最终达到“学”“用”融合，解决目前教学中存在

的“失真”的现象。这一环首先要确定任务组织形式、任务完成时间、任务最终结果及任务的检查

方式。其次是学生要在规定时间内完成任务并进行任务汇报。最后是基于学生的任务完成情况，进

行针对性的点评和语言聚焦活动。针对基于教材文本内容设计的任务，除了要检查学生规定的词汇、

语法的使用准确与否外。还将学生完成任务的任务文本与教材文本进行对比，分析两者之间交际充

分性的优劣，强调同一种意义的多种表达方式，丰富学生的语言表达。 

任务修正环节。这个环节承接任务教学环节。经过任务点评和语言形式的聚焦活动后。各组学

生根据自己组任务完成中的不足，进一步进行修正。最后以音频或者视频的形式提交任务。该环节

的安排可以灵活进行。如果课堂时间允许，则在课堂上进行修正。如果课堂时间不充足，这个环节

可以放在课后。修正环节能进一步加深学生对任务情境的印象和理解，促进学生用正确的形式表达

意义，从而达到升华任务结果的作用。 

任务型翻转课堂教学模式四个环节之间是环环相扣的关系。具体教学流程如下图所示： 
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三三、、对对外外汉汉语语口口语语任任务务型型翻翻转转课课堂堂教教学学模模式式的的有有效效性性分分析析  

通过对比分析面向零基础及初学者的任务型口语教材《新目标汉语口语课本》和目前最为畅销

的口语教材《汉语口语速成入门篇》的话题。我们发现两者虽然编写理念和体例不同，但前者 20 个

话题中有 16个话题与后者文本内容中都有相对应。而关于医院场景类的话题，前者只有感冒就医这

一话题，但后者除了有感冒就医这个医学场景外，还有一些内容表示身体不适或者受伤的课文内容

或者练习。从尝试以“任务”系连医学汉语和基础汉语的角度来说，《汉语口语速成入门篇》更适

用于临床国际学生的汉语口语教学。 

为了验证我们教学模式的有效性，我们采用任务型翻转课堂教学模式应用于中国某医学高校

2023 级预科阶段的临床医学专业国际学生的初级汉语口语教学中。该班共 11 名学生，生源为泰国、

越南、老挝、柬埔寨，男生 5名，女生 6 名，学生均为零基础的初学者。学生在预科阶段将进行为

期两个学期的汉语口语学习。 

（（一一））相相同同话话题题教教材材呈呈现现方方式式与与学学生生完完成成的的任任务务文文本本的的差差异异分分析析  

我们选取与学生衣食住行关系比较密切的“谈饮食”“购物”“谈交通工具”三个话题进行
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对比分析，这三个话题也是口语教材的常见话题。主要从交际的充分性这一角度来分析二者之间

的差异。同时分析学生完成交际任务的准确性来评价交际文本的交际效果。交际的充分性通过概

括学生交际话轮中关于话题的讨论程度来评价。交际的准确性通过分析语料中产出的正确的句子

总数与产出的总句子数之比。我们依据句法标准对语料进行切分。句法标准指的是以句法意义上

的句子为核心，通常该句段只包含一个主谓结构，或者一个主谓结构加上其他依附成分，以这种

标准切分的单位被称为 T-unit（刘春艳，2015）。考虑到分析的语料为对话型语料，具有明显的

口语体特点，如省略等。我们基于上下文分析，省略正确的部分也当成一个正确的 T-unit 进行统

计。 

关于“谈饮食”这一话题，教材呈现的方式为服务员提供菜单、顾客点菜、点主食、汤和饮料，

顾客评价中国菜及互相询问喜欢吃的菜，吃完饭结账（仅体现了“结账”和“请客”的使用，并未

展示结账部分的具体交流过程）。基于这个话题，课堂上设计的任务为“莉莉和朋友来到了一家川

菜馆。她们要在这里吃饭。吃饭完以后她们去收银台结账”因为这是一个教学任务，为了完成教学

任务我们进行了一定的规定，即规定学生评价饭菜。同时我们给学生提供了一份川菜菜单。任务分

成三组，有一组 3人，两组 4人，每组中一人是服务员，其余的是顾客。我们将学生完成任务的音

视频转写成文字，概括学生交际文本中话轮的交际要点。具体如下表所示： 

组一 组二 组三 

1.客人到店，服务员欢迎并询

问就餐人数、安排客人入坐 

2.客人询问服务员要菜单，询

问什么菜好吃、询问招牌菜、点

菜、主食和饮料 

3.服务员让客人稍等，告知客

人一会儿上菜 

4.服务员上菜，并祝客人用餐

愉快 

5.客人吃饭、评价菜并互相询

问今天点的菜那个菜最好吃 

6.结账。客人到收银台告知收

银员哪一桌要结账，收银员告

知费用并询问支付方式，客人

用微信支付，支付成功后跟收

银员确认。 

 

 

1.客人到店，服务员欢迎并询

问就餐人数、安排客人入坐。 

2.服务员提供菜单，客人点菜、

主食、汤和饮料 

3.服务员上菜 

4.客人就点的菜进行点评并互

相询问喜欢吃的口味 

5.客人告知要结账，服务员告

知费用。客人询问是否能用支

付宝支付。服务员提供二维码，

客人扫码支付。 

1.客人到店，服务员向客人打

招呼、询问就餐人数、安排客人

入坐。 

2.服务员询问客人要吃什么 

3.客人索要菜单并点菜、主食、

饮料 

4.服务员让客人稍等 

5.客人询问服务员什么时候上

菜 

6.服务员上菜并告知客人菜上

齐了 

7.客人点评菜并互相询问喜欢

吃的菜 

8.客人告知要结账。服务员告

知客人一共消费多少，询问客

人支付方式。客人微信支付，询

问服务员微信扫哪里。 
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学生完成该任务的准确性如下表所示： 

组别 正确的 T-unit 数 总 T-unit 数 正确率 

组一 32 33 96.97% 

组二 33 38 86.84% 

组三 29 33 90.90% 

学生完成“谈饮食”这一任务时。交际话轮主要有服务员接待指引、安排客人入座、客人点餐、

评价菜及互相询问喜欢吃的菜、结账（收银员告知消费金额、询问支付方式、客人扫码支付并与收

银员确认）。整个流程与现实中饭店就餐一致。在各别组的表达中，还出现了询问招牌菜、告知客

人菜已经上好以及祝客人用餐愉快等服务礼仪的表达，与餐饮行业的真实服务情景符合。从结账方

式上看，也符合中国现代生活的消费支付方式。 

关于“购物”这一话题，以“买手机”为例，教材呈现方式为顾客表明来意，让售货员帮忙介

绍；售货员询问顾客想买的手机价位；顾客说价位；售货员介绍（未说手机牌子，只说质量好、价

钱便宜）；顾客说手机样子好看。根据课文内容，设计的交际任务为“你要买手机。现在你在手机

店。店员给你介绍，你也向店员了解手机的一些问题。”提供一些常见的手机品牌的汉语名称，以

及学生根据经验询问的与手机相关的词汇如“运行内存、手机存储、像素、全网通”等。当天上课

人数 9人，有一人生病住院，一人请假。共分四组，其中 3组每组两人，一组 3人（有一人汉语水

平较高，规定该组中汉语水平较差的两名学生展示任务）。 

组一 组二 组三 组四 

1.店员欢迎顾客、询问

顾客想看哪个牌子的

手机。 

2.顾客告知想了解的

小米手机，询问手机存

储内存。 

3.店员告知手机存储

和运行内存的参数。 

4.顾客询问拍照效果。 

5.店员回答，并告知手

机像素高。 

6.顾客进一步询问手

机有没有白色、有没有

快充、是不是全网通，

能用几张电话卡，价钱

等。 

1.顾客到店，店员表示

欢迎并询问办理什么

业务。 

2.顾客表明来意。 

3.店员询问顾客想了

解的牌子。 

4. 顾客告知想了解

Iphone15 pro。 

5.店员询问顾客想要

多大存储。 

6.顾客回答想要的存

储参数、并询问像素。 

7.店员回答，顾客表明

想要的颜色。 

8.店员告知顾客想要

的颜色目前没有，并告

1.顾客与店员打招呼，

告知店员要买手机。 

2.店员询问顾客想了

解什么牌子的手机。 

3. 顾客告知想了解

Iphone15 pro。询问质

量如何。 

4.店员回答手机质量

好，并介绍运行内存。 

5.顾客询问手机存储。 

6.店员介绍该款手机

不同的存储参数。 

7.顾客就其中的一个

存储参数询问这个参

数的像素。 

8.店员回答顾客问题。 

1.店员欢迎顾客。 

2.顾客询问店里有哪

些牌子的手机。 

3.店员告知有四个手

机牌子，询问顾客想看

哪个牌子。 

4.顾客说要看华为

mate 60 pro,询问手

机的电池容量、运行内

存、存储和像素。 

4.店员介绍手机上市

时间、电池容量、运行

内存和不同的存储参

数、前置像素和后置像

素参数。 

5.顾客询问 512G 存储
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7.店员对顾客的提问

一一进行回答。并告知

顾客今天购买手机可

以免费贴膜和送手机

壳。 

8.顾客决定购买。 

 

知目前该款手机有的

颜色。 

9.顾客询问有没有赠

品。 

10.店员就赠品问题进

行回答。 

11.顾客决定要买。 

12.店员询问支付方

式。 

13.顾客微信支付。 

9.顾客进一步询问有

没有快充、是不是全网

通、能装几张卡。 

10.店员一一进行解答 

11.顾客决定买、询问

价钱并用现金支付。  

的手机价钱。 

6.店员就该系列不同

型号手机价钱进行介

绍，并告知顾客有三包

服务。 

7.顾客决定购买。 

       

学生完成该任务的准确性如下表所示： 

组别 正确的 T-unit 数 总 T-unit 数 正确率 

组一 21 23 91.30% 

组二 22 23 95.65% 

组三 22 25 88% 

组四 17 18 94.44% 

关于“购买手机”这个任务，学生完成的任务中对手机的一些参数如运行内存、手机存储、电

池容量、像素、拍照效果、赠品、是否为全网通手机、能用几张卡等进行询问，交际充分性远远高

于教材文本。交际内容与现实中购买手机关注的点更贴近。 

关于“交通工具”这一话题，教材文本内容很简短，内容为：直美询问到百货大楼有多远？路

人回答。直美再问怎么坐车？路人回答“过马路，先坐 2路公共汽车然后换地铁。”根据这个文本

内容，我们设计的交际任务为“今天你要去百东校区找朋友，但今天没有校车去。你准备坐公交车

去。你问一个中国同学怎么坐车。”从百度地图上截图详细的公交路线图给学生，辅助学生进行交

际会话。两人一组，一个是问路的人，一个是中国同学，共分 5 组，其中一组三人，其余组每组 2

人。 

     组一      组二      组三     组四      组五 

1.问路人问去百

东校区怎么去？ 

2.中国学生告知

在哪个站坐公交

车、做几路车、到

哪个站换乘哪路

公交车，到哪个站

下车，下车后步行

1.问路人告知想

去百东校区，问怎

么坐车去？ 

2.中国学生告知

坐几路车到哪个

站，然后换乘几路

车到哪个站，然后

在走多远到。 

1.问路人告知想

去百东校区，问怎

么坐车去？ 

2.中国学生告知

坐几路车到哪个

站，然后换乘几路

车到哪个站，然后

再走多远到。 

1.问路人告知想

去百东校区，问怎

么坐车去？ 

2.中国学生告知

坐几路车到哪个

站，然后换乘几路

车到哪个站，然后

再走多远到。 

1.问路人询问从

本部到百东校区

怎么走？ 

2.中国学生告知

问路人怎么从他

们在的地方到坐

车的公交站，然后

在那个公交站坐
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多少米到。 

3.问路人询问这

儿离百东校区多

远。 

4.中国学生告知

距离。 

3.问路人询问两

地的距离。 

4.中国学生告知

距离。 

 

3.问路人询问两

地的距离。 

4.中国学生告知

距离。 

 

3.问路人询问两

地的距离。 

4.中国学生告知

距离。 

 

几路车，过几个站

到换乘站，然后换

乘几路车，过几个

站到下车的站，然

后怎么走到百东

校区。   

学生完成该任务的准确性如下表所示： 

组别 正确的 T-unit 数 总 T-unit 数 正确率 

组一 5 6 83.33% 

组二 6 6 100% 

组三 5 6 83.33% 

组四 5 6 83.33% 

组五 4 6 66.66% 

“谈交通”这一话题，交际的要点的是如何坐车和换乘的表达。课文呈现很简单，问路人和指

路人双方交换的信息不充分，如上车地点、换乘站，换乘的路线等没有涉及。我们通过概括学生完

成任务的文本，体现出了问路人和指路人比较充分的信息交换，告知了乘车站、先坐几路车到哪个

站，再换乘哪路车到哪个站下车，然后步行多远到目的地。这样的信息交换更符合问路人的预期。 

   从以上对比相同话题下学生完成的交际任务文本与教材呈现情况来看，学生完成的交际任务文

本的充分性优于教材文本。学生完成的任务文本与现实中的交际情况更加符合。在任务型翻转课堂

教学模式下，我们以完成“任务”作为学习语言的途径和手段，将“学”与“用”结合，在翻转课

堂阶段进行相关的语言知识输入，学生对相关任务进行思考，在课堂上集中问题进行讲解和进一步

讨论，进而进入完成任务阶段。在这个过程中，我们先不开展课文教学。学生需要在任务情境中去

思考，去调动已学过的语言知识在情境下如何运用。从学生完成任务的语言准确性上看，除了第三

个任务有一组正确性为 66.66%外，每个任务各组的表现都比较好，准确性都在 80%以上，个别组还

达到 100%的准确性。说明了在“任务”情境下，学生“用语言做事”的能力比较高。且在任务情境

下，学生完成任务的过程中也能扩充语言表达如“招牌菜、上菜、 用餐、内存、像素、赠品、快充、

免费、贴膜、手机壳、三包服务 换乘  步行”等。这也就是 Noroozi&Taheri（2022）认为的任务

可以为学习者学习所需的语境话语奠定目标特征。这种语境话语可以是显性和隐性知识的基于任务

的对应物，能向学生展示如何将结构与情境及其话语结构结合起来。在任务情境下，学生会尽可能

的使用语言，即使有些语言材料在做任务前并未掌握。 

（（二二））以以““任任务务””为为手手段段衔衔接接医医学学汉汉语语口口语语交交际际的的成成效效分分析析 

   在基础汉语口语教学过程中衔接医学汉语交际的教学尝试主要是在学生学习汉语口语的第二学

期进行。该学期学生继续使用前一学期使用的口语教材，学习范围是该教材的第 21-30课，共 62 学
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时，其中教学学时 60，测验 2学时。在确保基础汉语口语教学任务完成的情况下，根据汉语口语教

材文本内容的特点及其与学生医学汉语教材内容的关联性，衔接了 8个医学场景的内容。其中 4个

任务是学生经验能理解的任务，分别是腹痛腹泻就医、感冒就医、手臂被刀划伤挂急诊、上臂骨折

就医；4 个专业性比较强的任务，医嘱讨论、肾结石、风湿性心脏病和心肌炎（以下将用伤病名称

指代任务名称）。衔接的 8个任务中，腹痛腹泻、感冒、上臂骨折和风湿性心脏是衔接复现学生学

习的医学汉语教材的内容。另外四个是拓展性学习。设计的目的一是为了建立基础汉语课和医学汉

语课的联系，二是为了促进学生用汉语开展医学方面的自主学习，培养学生医学场景的交际能力。

各个任务根据与学生经验远近的关系、开展任务时学生所处的语言阶段及任务的具体情境要求进行

分组。 

叶萌（2024）对医患对话进行了研究，得出的结论是无论是中文问诊还是英文问诊，医患对话

都包括开头、陈述病情、收集信息、诊断、治疗和结束六个阶段。张巍（2023）对“中文+职业技能”

视域下留学生医学汉语口语交际能力进行了分析，采用的评价标准为专业用语表达准确度、临床操

作完整度以及医患沟通顺畅度。我们基于两位前贤关于医患对话的流程及评价标准的研究，参照

Nivja 等人(2012)对交际充分性 6个等级的划分方法，制定了医患沟通能力量化表。 

分数 医患沟通任务文本交际充分性评估量表 

 

 

26－30 

口语产出者非常成功地完成了交际任务 

1.医患对话的环节完整，即包含开头、陈述病情、收集信息、诊断、治疗和结

束六个环节。交际话轮设计合理、符合逻辑、语义连贯，产出内容完全符合情

景要求。会话中对症状的描述与情景中设定的疾病完全相符。完全能体现出临

床操作的完整性和正确性，即问诊、体格检查、辅助检查这一环节完整且正

确。会话中基于疾病症状的诊断及处置完全合理，专业用语地使用完全符合情

境需要且正确，同时体现了作为医者的人文关怀。 

2.话语产出很容易被理解且非常有效。 

 

 

21－25 

口语产出成功地完成了交际任务 

1.医患对话的环节完整，交际话轮设计合理、符合逻辑、语义连贯，产出内容

符合情景要求。会话中对症状的描述与情景中设定的疾病基本相符，临床操作

完整，且医生基于疾病症状的诊断及处置比较合理。会话中使用了专业用语且

使用正确，同时体现了作为医者的人文关。 

2.话语产出比较容易被理解且有效。 

 

 

16－20 

口语产出者基本成功地完成了交际任务。 

1. 医患对话环节完整，交际话轮设计基本合理、基本符合逻辑、语义基本连

贯，产出内容基本符合情景要求。会话中对症状的描述与情景中设定的疾病基

本相符，基于疾病症状的诊断及处置基本合理，但临床操作不完整。沟通中使

用了专业用语，但比较少，同时体现了一定的人文关怀。 
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2.话语产出容易被理解且有效。 

 

 

11－15 

口语产出者基本完成了交际任务。 

1.医患对话的环节不完整，交际话轮设计基本合理、基本符合逻辑、但语义连

贯性欠佳，产出内容基本符合情景要求。但不能很恰当地描述疾病症状，且描

述的症状与疾病不完全相符，针对疾病的临床操作不完整，且医生基于疾病症

状的诊断及处置不太合理。沟通中专业用语使用少且使用错误。体现了一定的

人文关怀。 

2.产出大部分话语能被理解，且话语有效。 

 

 

6－10 

口语产出者几乎不能完成交际任务 。 

1.医患对话的环节不完整，交际话轮设计不太合理、语义连贯性欠佳，产出内

容与交际情景符合程度低。对病情症状的描述不充分，且描述的症状与疾病不

完全相符，针对疾病的临床操作不完整、存在错误，且医生基于疾病症状的诊

断及处置不太合理。沟通中基本不体现专业用语，缺少人文关怀。 

2.产出的话语只有少量被理解，话语有效性低。 

 

 

1-5 

口语产出不能完成交际任务 

1. 医患对话的环节不完整，交际话轮设计不合理、语义连贯性欠佳，产出内容

与交际情景符合程度很低。基本不能对疾病症状进行描述，针对疾病的临床操

作不完整、存在错误，且医生基于疾病症状的诊断及处置存在错误。沟通中不

体现专业用语，没有人文关怀。 

2.话语产出很难被理解，几乎是无效的。 

为了确保学生医学场景的交际任务充分性的评价更专业，我们将学生输出的交际会话转写成文

字，请三名临床医护人员进行打分。各个任务的最高分、最低分及标准差如下表所示： 

序号      任务 组数 最高分 最低分 平均分 标准差 

一 腹痛腹泻就医 3 26.67 25.67 26.22 0.42 

二 手臂被刀划伤 3 23.33 18 21.55 2.51 

三 医嘱讨论 3 26.33 25.67 25.89 0.31 

四 肾结石 3 26.67 20.33 23.44 2.58 

五 风湿性心脏 2 24.67 23.67 24.17 0.5 

六 感冒就医 5 26 24.67 24.50 1.23 

七 心肌炎 2 21 18 19.5 1.5 

八 上臂骨折 4 27 19 23.08 3.11 

为了进一步分析学生产出话语能被理解的程度，我们分析了各组任务产出语料的准确性。具体

如下表所示： 

交际任务 组别 正确的 T-unit 数 总 T-unit 数 正确率 
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一 腹痛腹泻 

组一 12 16 75% 

组二 17 17 100% 

组三 19 21 90.48% 

 

二 手臂被刀划

伤 

组一 17 18 94.44% 

组二 24 28 85.71 

组三 11 12 91.66% 

 

三 医嘱讨论 

组一 18 19 94.74% 

组二 28 31 90.32% 

组三 17 20 85% 

 

四 肾结石 

组一 38 40 95% 

组二 17 22 77.27% 

组三 26 32 81.25% 

五 风湿性心脏

病 

组一 17 17 100% 

组二 15 17 88.24% 

 

 

六 感冒 

组一 15 17 88.23% 

组二 16 16 100% 

组三 16 17 94.11% 

组四 21 23 91.30% 

组五 23 25 92% 

七  心肌炎 
组一 16 22 72.72% 

组二 16 17 94.11% 

八  上臂骨折 

组一 24 29 82.75% 

组二 10 12 83.33% 

组三 15 16 93.75 

组四 30 37 86.48% 

从以上各个任务各组交际充分性的最高分和最低分得分情况来看，任务完成质量达到了量化表

的第 4到第 6等级。据此，我们可以得出以下结论：1.学生完成的任务文本医患问诊环节完整性较

好，对疾病症状的认识较好，诊断及处置比较合理，说明学生已经具备一定的诊疗思维和对伤病处

置的医学理论知识。2.学生设计的交际会话语义连贯性良好，产出的话语容易理解且有效，说明学

生的任务文本语言的准确性较高。除了任务一、四和任务七个别组语言的准确性大于 70%，小于 80%

以外，其他任务中各组的得分均在 80%以上，有的任务学生的语言准确性甚至达到 100%。3.学生产

出的话语中已经具有使用医学用语的意识，表明学生已经意识到了医学场景用语的特殊性。4.学生

除了能较好地完成衔接复现的医学汉语教材的医学场景任务外，其他医学场景的任务，学生完成情

况良好，表明学生已经初步具备用汉语自主学习医学汉语的能力。5.学生的任务文本中已经初步具
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备作为医者的认为关怀，说明学生在任务情境中真正把自己带入了医生角色。以上是通过相关数据

的统计和分析得出的正向反馈。但从各个任务的标准差来看，不同的任务，各组之间任务完成的质

量有差别，个别任务组间完成情况的差别相对较大，如“上臂骨折”这一任务。“心肌炎”这一任

务的标准差较小，说明各组完成任务的质量差异较小，但从最高分和最低分的情况看，尤其是最高

的得分，该任务相较于其他任务是最低的，表明了该任务对学生而言比较难。我们认为造成各组间

任务完成质量差异的情况有这几种原因，一是学生的经验所能理解的程度，二是学生的语言水平，

三是学生对待任务的态度及组内成员的配合度，四是学生的阶段性学习状态。 

除了上述得出的结论，通过对比学生完成衔接复现的医学场景的交际任务和医学汉语教材对应

的会话文本。我们进一步得出来了以下结论：1.从医患问诊环节的完整性来看，学生完成的任务文

本优于教材会话文本。教材会话文本医患问诊环节不完整，而且缺少的都是比较关键的环节，如“诊

断”和“治疗”环节，而“开头”“结束”这两个环节的缺失在四个任务中也普遍存在。2.从医患

沟通的顺畅度上看，即是否体现人文关怀的角度上对比，学生任务文本较好地体现了医者的人文关

怀。反观教材的会话文本，除了“骨折就医”这个任务中医生对患者说了一句“别担心，不用住院”，

稍显人文关怀外，其他三个任务中只体现了业务性的对话。从这两点的对比结果来看，虽然学生完

成的是衔接复现医学汉语教材的医学场景话题，但学生并未简单复现医学教材上的会话应付了事，

而是在交际情境中将自己带入了角色，实现了交际会话质的飞跃，使任务产出更符合医疗场景的真

实情况。 

以上我们分析了任务型翻转课堂教学模式在临床医学专业国际学生汉语口语教学中的应用情

况，研究发现在该教学模式下，无论是日常口语交际还是医学场景交际，学生都能较好地用语言“做

事”，并较成功地“把事做成”，还做得比较好。说明了在该教学模式下，不仅促进了学生的语言

知识学习，还进一步促进了学生的语言知识应用，较好地实现了“学”与“用”结合。从学生完成

任务的交际充分性来看，学生的交际任务文本具有较高的交际功能，与现实交际的情景更加符合。

说明了在该教学模式下，能较好地解决了以往教学中的“失真”现象。在基础汉语口语教学阶段，

我们以“任务”为手段衔接医学汉语教学，学生在医学场景中的交际情况较好，说明衔接教学可行。

基于应用研究发现，我们得出了这样的结论：任务型翻转课堂教学模式与临床医学专业国际学生的

汉语口语教学具有适用性和有效性；基于任务型翻转课堂教学模式，在初级汉语教学阶段，开展以

“任务”为手段衔接医学汉语的教学具有可行性和可操作性。 

结结语语  

临床医学专业国际学生的汉语教学是国际中文教学的重要组成部分。因其专业特点对学生汉语

学习提出了更高的要求：就口语交际而言，学生除了需要掌握日常交际技能外，将来医院实习的医

用交际技能也是其必备技能。任务型翻转课堂教学模式在基础口语教学及基础汉语与医学汉语的衔

接教学上的适用性已经得到了论证。今后我们要进一步拓展该教学模式的功能，将学生学习场景尤

其是专业学习和将来医院实习场景中的交际任务也纳入教学模式中进行教学，确保我们针对该专业
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学生的汉语教学更符合学生的学习需求，更能激发学生的学习动力。通过比较全面的交际能力培养，

帮助学生较好地掌握汉语口语交际能力，进一步满足其在中国生活和学习的语言交际需求。 
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วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน ปีีท่ี่� 13 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2569

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)


